
 

Korean   (11/21) 

일리노이 주 

 순회 법원, 상고 법원 또는 대법원 

통역사 요청서 

 1.    통역사 요청인: 

  a. 성명:  

  
  이름 중간 이름 성 

  b. 주소:  

  
  거리 명, 아파트 번호 시 주 우편번호 

  c. 전화번호:  이메일:   

     

 
 d.  사건 번호 (법원 문서 오른쪽 상단 구석에 위치):   

  
  

  e. 통역사 요청인은 다음에 해당합니다: (하나를 선택하십시오) 

    모든 법원 출두일에 통역사가 필요한 당사자 

    모든 법원 출두일에 미성년자 또는 성인 장애인을 대신하여 소송을 제기하거나 사건을 변호하는 사람 

    모든 법원 출두일에 통역사가 필요한 미성년자 또는 미성년 피해자의 부모/법정 후견인 

 
   모든 법원 출두일에 통역사가 필요한 성인 장애인의 부모/법정 후견인 

    다음 날짜에 진술하는 증인:      재판 날짜 & 시간:  

    다음 날짜에 법정에 출석하는 피해자: 재판 날짜 & 시간:  

    다음 날짜에 법정에 출석하는 배심원 (수화만):  재판 날짜 & 시간:  

    다음 날짜에 법정에 출석하는 관람객 (수화만): 재판 날짜 & 시간:  

 
2. 양식 작성인: (통역사 요청인과 상이할 경우에만 기입하십시오) 

  a. 성명:  
  

 
 이름 중간 이름 성 

  b. 주소:  

  
  거리 명, 아파트 번호 시 주 우편번호 

  c. 전화번호:  이메일:   

   
 3. 통역 요청 언어: (하나를 선택하십시오) 
   스페인어    딩카어  키룬디어    러시아어 

   알바니어아    필리핀어  한국어  세르보-크로아티아어 

   미국 수화  프랑스어  쿠나마어    소말리어 

   암하라어  독일어  라오스어  스와힐리어 

   아랍어    그리스어  리투아니아어  타갈로그어   

   아르메니아어    구자라트어  마케도니아어    텔루구어   

   아시리아어    아이티 프랑스어  몽골어    태국어 

   보스니아어    힌디어  네팔어  티그리냐어   

   불가리아어    헝가리어  페르시아어  터키어   

   버마어    인도네시아어  폴란드어  우크라이나어 

   중국어-만다린어  이탈리아어  포르투갈어  우르두어   

   중국어-광둥어  일본어  펀자브어  베트남어   

   체코어    카렌어  루마니아어  요루바어   

   기타:     
 

  /s/   

날짜  귀하의 서명  이름을 정자로 기재하십시오 

통역사 서비스 지원청(Office of Interpreter Services) 또는 판사나 법원 직원/서기에게 본 양식을 제출하십시오. 


